
ST. JAMES  
EPISCOPAL CHURCH 

Taos, New Mexico 

The 1st Sunday of Lent 
The Temptation of Christ 

February 26, 2023 

8:00 & 10:30 AM 



ORDER OF WORSHIP 
Rite II 

THE PRELUDE         Chorale-Prelude: “My Heart Is Ever Yearning”    Johannes Brahms 

THE WORD OF GOD 
The Book of Common Prayer 

THE GREAT LITANY 
O God the Father, Creator of heaven and earth, 
Have mercy upon us.  
O God the Son, Redeemer of the world, 
Have mercy upon us.  
O God the Holy Ghost, Sanctifier of the faithful, 
Have mercy upon us.  
O holy, blessed, and glorious Trinity, one God, 
Have mercy upon us. 
Remember not, Lord Christ, our offenses, nor the offenses of our forefathers; neither reward us 
according to our sins. 
Spare us, good Lord, spare thy people, whom thou hast redeemed with thy most precious blood, 
and by thy mercy preserve us, for ever. 
Spare us, good Lord. 
From all evil and wickedness; from sin; from the crafts and assaults of the devil; and from 
 everlasting damnation, 
Good Lord, deliver us. 
From all blindness of heart; from pride, vainglory, and hypocrisy; from envy, hatred, and malice; 
and from all want of charity, 
Good Lord, deliver us. 
From all inordinate and sinful affections; and from all the deceits of the world, the flesh,  
and the devil, 
Good Lord, deliver us. 
From all false doctrine, heresy, and schism; from hardness of heart, and contempt of thy  
Word and commandment, 
Good Lord, deliver us. 
From lightning and tempest; from earthquake, fire, and flood; from plague, pestilence,  
and famine, 
Good Lord, deliver us. 
From all oppression, conspiracy, and rebellion; from violence, battle, and murder; and from dying 
suddenly and  unprepared, 
Good Lord, deliver us. 
By the mystery of thy holy Incarnation; by thy holy Nativity and submission to the Law; by thy 
Baptism, Fasting, and Temptation, 
Good Lord, deliver us. 
By thine Agony and Bloody Sweat; by thy Cross and Passion; by thy precious Death and Burial; by 
thy glorious Resurrection and Ascension; and by the Coming of the Holy Ghost, 
Good Lord, deliver us. 
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In all time of our tribulation; in all time of our prosperity; in the hour of death, and in the day of 
judgment, 
Good Lord, deliver us. 
We sinners do beseech thee to hear us, O Lord God; and that it may please thee to rule and govern 
thy holy Church Universal in the right way, 
We beseech thee to hear us, good Lord. 
That it may please thee to illumine all bishops, priests, and deacons, with true knowledge  
and understanding of thy Word; and that both by their preaching and living, they may set it forth, 
and show it accordingly, 
We beseech thee to hear us, good Lord. 
That it may please thee to bless and keep all thy people, 
We beseech thee to hear us, good Lord. 
That it may please thee to send forth laborers into thy harvest, and to draw all mankind into thy 
kingdom, 
We beseech thee to hear us, good Lord. 
That it may please thee to give to all people increase of grace to hear and receive thy Word, and to 
bring forth the fruits of the Spirit, 
We beseech thee to hear us, good Lord. 
That it may please thee to bring into the way of truth all such as have erred, and are deceived, 
We beseech thee to hear us, good Lord. 
That it may please thee to give us a heart to love and fear thee, and diligently to live after thy 
commandments, 
We beseech thee to hear us, good Lord. 
That it may please thee so to rule the hearts of thy servants, the President of the United States and 
all others in authority, that they may do justice, and love mercy, and walk in the ways of truth, 
We beseech thee to hear us, good Lord. 
That it may please thee to make wars to cease in all the world; to give to all nations unity, peace, 
and concord; and to bestow freedom upon all peoples,  
We beseech thee to hear us, good Lord. 
That it may please thee to show thy pity upon all prisoners and captives, the homeless and the 
hungry, and all who are desolate and oppressed, 
We beseech thee to hear us, good Lord. 
That it may please thee to give and preserve to our use the bountiful fruits of the earth, so that in 
due time all may enjoy them, 
We beseech thee to hear us, good Lord. 
That it may please thee to inspire us, in our several callings, to do the work which thou givest us to 
do with singleness of heart as thy servants, and for the common good, 
We beseech thee to hear us, good Lord. 
That it may please thee to preserve all who are in danger by reason of their labor or their travel, 
We beseech thee to hear us, good Lord. 
That it may please thee to preserve, and provide for, all women in childbirth, young children and 
orphans, the widowed, and all whose homes are broken or torn by strife, 
We beseech thee to hear us, good Lord. 
That it may please thee to visit the lonely; to strengthen all who suffer in mind, body, and spirit; 
and to comfort with thy presence those who are failing and infirm, 
We beseech thee to hear us, good Lord. 
That it may please thee to support, help, and comfort all who are in danger, necessity,  
and tribulation, 
We beseech thee to hear us, good Lord. 
That it may please thee to have mercy upon all mankind, 
We beseech thee to hear us, good Lord. 
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That it may please thee to give us true repentance; to forgive us all our sins, negligences,  
and ignorances; and to endue us with the grace of thy Holy Spirit to amend our lives according to 
thy holy Word, 
We beseech thee to hear us, good Lord. 
That it may please thee to forgive our enemies, persecutors, and slanderers,  
and to turn their hearts, 
We beseech thee to hear us, good Lord. 
That it may please thee to strengthen such as do stand; to comfort and help the weak-hearted;  
to raise up those who fall; and finally to beat down Satan under our feet, 
We beseech thee to hear us, good Lord. 
That it may please thee to grant to all the faithful departed eternal life and peace, 
We beseech thee to hear us, good Lord. 
That it may please thee to grant that, in the fellowship of James and all the saints,  
we may attain to thy heavenly kingdom, 
We beseech thee to hear us, good Lord. 
Son of God, we beseech thee to hear us. 
Son of God, we beseech thee to hear us. 
O Lamb of God, that takest away the sins of the world, 
Have mercy upon us. 
O Lamb of God, that takest away the sins of the world, 
Have mercy upon us. 
O Lamb of God, that takest away the sins of the world, 
Grant us thy peace. 
O Christ, hear us. 
O Christ, hear us. 
Lord, have mercy upon us. 
Christ, have mercy upon us. 
Lord, have mercy upon us. 

A READING FROM THE BOOK OF GENESIS  (be seated)                                  2:15-17, 3:1-7 
The Lord God took the man and put him in the garden of Eden to till it and keep it. And the Lord God 

commanded the man, “You may freely eat of every tree of the garden; but of the tree of the knowledge of 
good and evil you shall not eat, for in the day that you eat of it you shall die.” 

Now the serpent was more crafty than any other wild animal that the Lord God had made. He said to 
the woman, “Did God say, ‘You shall not eat from any tree in the garden’?” The woman said to the serpent, 
“We may eat of the fruit of the trees in the garden; but God said, ‘You shall not eat of the fruit of the tree 
that is in the middle of the garden, nor shall you touch it, or you shall die.’“ But the serpent said to the 
woman, “You will not die; for God knows that when you eat of it your eyes will be opened, and you will be 
like God, knowing good and evil.” So when the woman saw that the tree was good for food, and that it was a 
delight to the eyes, and that the tree was to be desired to make one wise, she took of its fruit and ate; and 
she also gave some to her husband, who was with her, and he ate. Then the eyes of both were opened, and 
they knew that they were naked; and they sewed fig leaves together and made loincloths for themselves. 

 The word of the Lord. 
Thanks be to God.                                 

UNA LECTURA DEL LIBRO DE GÉNISIS (Se sienta)                                               2:15-17, 3:1-7 
Entonces el Señor Dios tomó al hombre y lo puso en el huerto del Edén, para que lo cultivara y lo 

cuidara. Y ordenó el Señor Dios al hombre, diciendo: De todo árbol del huerto podrás comer, pero del árbol 
del conocimiento del bien y del mal no comerás, porque el día que de él comas, ciertamente morirás. 
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Y la serpiente era más astuta que cualquiera de los animales del campo que el Señor Dios había hecho. Y 
dijo a la mujer: ¿Conque Dios os ha dicho: "No comeréis de ningún árbol del huerto”? Y la mujer respondió 
a la serpiente: Del fruto de los árboles del huerto podemos comer; pero del fruto del árbol que está en 
medio del huerto, ha dicho Dios: "No comeréis de él, ni lo tocaréis, para que no muráis.” Y la serpiente dijo 
a la mujer: Ciertamente no moriréis. Pues Dios sabe que el día que de él comáis, serán abiertos vuestros 
ojos y seréis como Dios, conociendo el bien y el mal. Cuando la mujer vio que el árbol era bueno para com-
er, y que era agradable a los ojos, y que el árbol era deseable para alcanzar sabiduría, tomó de su fruto y 
comió; y dio también a su marido que estaba con ella, y él comió. Entonces fueron abiertos los ojos de am-
bos, y conocieron que estaban desnudos; y cosieron hojas de higuera y se hicieron delantales. 
Palabra del Señor.   
Demos gracias a Dios. 
 

THE PSALM                                  Psalm 32 

  

  

1  Happy are they whose transgressions are forgiven, 
 and whose sin is put away! 
2  Happy are they to whom the Lord imputes no guilt, 
 and in whose spirit there is no guile! 
3  While I held my tongue, my bones withered away, 
 because of my groaning all day long. 
4  For your hand was heavy upon me day and night; 
 my moisture was dried up as in the heat of summer.   Antiphon 
5  Then I acknowledged my sin to you, 
 and did not conceal my guilt. 
6  I said “I will confess my transgressions to the Lord.” 
 Then you forgave me the guilt of my sin. 
7  Therefore all the faithful will make their prayers to you in time of trouble; 
 when the great waters overflow, they shall not reach them. 
8  You are my hiding-place; you preserve me from trouble; 
 you surround me with shouts of deliverance.   Antiphon 
9  “I will instruct you and teach you in the way that you should go; 
 I will guide you with my eye. 
10  Do not be like horse or mule which have no understanding; 
 who must be fitted with bit and bridle, or else they will not stay near you.” 
11  Great are the tribulations of  the wicked; 
 but mercy embraces those who trust in the Lord. 
12  Be glad you righteous and rejoice in the Lord; 

shout for joy all who are true of heart.   Antiphon 

A READING FROM PAUL’S LETTER TO THE ROMANS                                          5:12-19 
As sin came into the world through one man, and death came through sin, and so death spread to all 

because all have sinned-- sin was indeed in the world before the law, but sin is not reckoned when there is 
no law. Yet death exercised dominion from Adam to Moses, even over those whose sins were not like the 
transgression of Adam, who is a type of the one who was to come. 

But the free gift is not like the trespass. For if the many died through the one man's trespass, much 
more surely have the grace of God and the free gift in the grace of the one man, Jesus Christ, abounded for 
the many. And the free gift is not like the effect of the one man's sin. For the judgment following one tres-
pass brought condemnation, but the free gift following many trespasses brings justification. If, because of 
the one man's trespass, death exercised dominion through that one, much more surely will those who re-
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ceive the abundance of grace and the free gift of righteousness exercise dominion in life through the one 
man, Jesus Christ. 

Therefore just as one man's trespass led to condemnation for all, so one man's act of righteousness 
leads to justification and life for all. For just as by the one man's disobedience the many were made sinners, 
so by the one man's obedience the many will be made righteous. 

 The word of the Lord. 
Thanks be to God.       

UNA LECTURA DE LA CARTA DE PABLO A LA ROMANOS                                   5:12-19 
Por tanto, tal como el pecado entró en el mundo por un hombre, y la muerte por el pecado, así también 

la muerte se extendió a todos los hombres, porque todos pecaron; pues antes de la ley había pecado en el 
mundo, pero el pecado no se imputa cuando no hay ley. Sin embargo, la muerte reinó desde Adán hasta 
Moisés, aun sobre los que no habían pecado con una transgresión semejante a la de Adán, el cual es figura 
del que había de venir. 

Pero no sucede con la dádiva como con la transgresión. Porque si por la transgresión de uno murieron 
los muchos, mucho más, la gracia de Dios y el don por la gracia de un hombre, Jesucristo, abundaron para 
los muchos. Tampoco sucede con el don como con lo que vino por medio de aquel que pecó; porque cierta-
mente el juicio surgió a causa de una transgresión, resultando en condenación; pero la dádiva surgió a 
causa de muchas transgresiones resultando en justificación. Porque si por la transgresión de uno, por éste 
reinó la muerte, mucho más reinarán en vida por medio de uno, Jesucristo, los que reciben la abundancia 
de la gracia y del don de la justicia. 

Así pues, tal como por una transgresión resultó la condenación de todos los hombres, así también por 
un acto de justicia resultó la justificación de vida para todos los hombres. Porque así como por la desobedi-
encia de un hombre los muchos fueron constituidos pecadores, así también por la obediencia de uno los 
muchos serán constituidos justos. 
Palabra del Señor.   
Demos gracias a Dios. 

THE SEQUENCE  #150                                                          Forty days and forty nights  

THE GOSPEL READING   (please stand)                                         Matthew 4:1-11 
The Holy Gospel of our Lord Jesus Christ according to Matthew. 
Glory to you, Lord Christ. 

Then Jesus was led up by the Spirit into the wilderness to be tempted by the devil. He fasted forty days 
and forty nights, and afterwards he was famished. 

The tempter came and said to him, "If you are the Son of God, command these stones to become loaves 
of bread.” But he answered, "It is written, "One does not live by bread alone, but by every word that comes 
from the mouth of God.' " 

Then the devil took him to the holy city and placed him on the pinnacle of the temple, saying to him, "If 
you are the Son of God, throw yourself down; for it is written, "He will command his angels concerning 
you,' and "On their hands they will bear you up, so that you will not dash your foot against a stone.' “ Jesus 
said to him, "Again it is written, "Do not put the Lord your God to the test.'" 

Again, the devil took him to a very high mountain and showed him all the kingdoms of the world and 
their splendor; and he said to him, "All these I will give you, if you will fall down and worship me.” Jesus 
said to him, "Away with you, Satan! for it is written, "Worship the Lord your God, and serve only him.' " 

Then the devil left him, and suddenly angels came and waited on him. 
 The Gospel of the Lord. 
 Praise to you, Lord Christ. 

6



EL SANTO EVANGELIO SEGÚN SAN MATEO  (Todos de pie)                                        4:1-11 
El Santo Evangelio de nuestro Señor Jesucristo según San Mateo. 
¡Gloria a ti, Cristo Señor! 

Entonces Jesús fue llevado por el Espíritu al desierto para ser tentado por el diablo. Y después de haber 
ayunado cuarenta días y cuarenta noches, entonces tuvo hambre. 

Y acercándose el tentador, le dijo: Si eres Hijo de Dios, di que estas piedras se conviertan en pan. Pero 
El respondiendo, dijo: Escrito está: "No solo de pan vivirá el hombre, sino de toda palabra que sale de la 
boca de dios” 

Entonces el diablo le llevó a la ciudad santa, y le puso sobre el pináculo del templo, y le dijo: Si eres Hijo 
de Dios, lánzate abajo, pues escrito está: "A sus ángeles te encomendara”, y: “en las manos te llevaran, no 
sea que tu pie tropiece en piedra. Jesús le dijo: También está escrito: "No tentaras al Señor tu dios." 

Otra vez el diablo le llevó a un monte muy alto, y le mostró todos los reinos del mundo y la gloria de el-
los, y le dijo: Todo esto te daré, si postrándote me adoras. Entonces Jesús le dijo: ¡Vete, Satanás! Porque 
escrito está: "Al Señor tu dios adoraras, y solo a el serviras.” 

El diablo entonces le dejó; y he aquí, ángeles vinieron y le servían. 
El Evangelio del Señor. 
 Te alabamos, Cristo Señor. 

THE CHILDREN’S SERMON                                                           
THE SERMON                          
                                
THE NICENE CREED    (please stand ~ Todos de pie) 

We believe in one God,  
 the Father, the Almighty,  
 maker of heaven and earth,  
 of all that is, seen and unseen.  
We believe in one Lord, Jesus Christ,  
 the only Son of God,  
 eternally begotten of the Father,  
 God from God, Light from Light,  
 true God from true God,  
 begotten, not made,  
 of one Being with the Father.  
 Through him all things were made.  
 For us and for our salvation  
  he came down from heaven:  
 by the power of the Holy Spirit  
  he became incarnate from the Virgin Mary,  
  and was made man.   
 For our sake he was crucified under Pontius Pilate;  
  he suffered death and was buried.  
  On the third day he rose again  
   in accordance with the Scriptures;  
  he ascended into heaven  
   and is seated at the right hand of the Father.   
  He will come again in glory to judge the living and the dead,     
   and his kingdom will have no end.   
We believe in the Holy Spirit, the Lord, the giver of life,  
 who proceeds from the Father and the Son.   
 With the Father and the Son he is worshiped and glorified.   
 He has spoken through the Prophets.   
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 We believe in one holy catholic and apostolic Church.   
 We acknowledge one baptism for the forgiveness of sins.   
 We look for the resurrection of the dead,  
  and the life of the world to come.  Amen. 

THE PRAYERS OF THE PEOPLE  (stand or kneel)                                              FORM III 
Father, we pray for your holy Catholic Church; 
That we all may be one. 
Grant that every member of the Church may truly and humbly serve you;  
That your Name may be glorified by all people. 
We pray for all bishops, priests, and deacons; 
That they may be faithful ministers of your Word and Sacraments. 
We pray for all who govern and hold authority in the nations of the world; 
That there may be justice and peace on the earth. 
Give us grace to do your will in all that we undertake;  
That our works may find favor in your sight. 
Have compassion on those who suffer from any grief or trouble; especially Sandy, John, Marieke, 
Doug, Michael, Lorry, Kelly, Gail, Anne Marie, Hayden, Alisa, June, Hiram & family, Sandra, 
Beanna, Bernadine, Janet, Doug W, Joy, Mark,Vincent, Steven, Amanda, Shannon, Melanie,   
Nancy and family, Suzanne, S.R., John, Barbara, the Vigil Juárez family, Gloria, Sue. 
That they may be delivered from their distress. 
Give to all the departed, eternal rest. 
Let light perpetual shine upon them.          
We praise you for your saints who have entered into joy; 
May we also come to share in your heavenly kingdom. 
Let us pray for our own needs and those of others. 

The Celebrant concludes with a Collect. 

Let us confess our sins against God and our neighbor……. 
Most merciful God, 
we confess that we have sinned against you 
in thought, word, and deed, 
by what we have done, 
and by what we have left undone. 
We have not loved you with our whole heart; 
we have not loved our neighbors as ourselves.  
We are truly sorry and we humbly repent.  
For the sake of your Son Jesus Christ, 
have mercy on us and forgive us; 
that we may delight in your will, 
and walk in your ways, 
to the glory of your Name.  Amen. 

Almighty God have mercy on you, forgive you all your sins  
through our Lord Jesus Christ, strengthen you in all  
goodness, and by the power of the Holy Spirit keep you in  
eternal life.   Amen. 
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THE PEACE   (please stand)    LA PAZ   (Todos de pie) 
The peace of the Lord be always with you.  La paz del Señor sea siempre con ustedes.  
And also with you.     Y con tu espíritu. 

ANNOUNCEMENTS 
HOLY COMMUNION 

Walk in love, as Christ loved us and gave himself for us, an offering and sacrifice to God. 
Ephesians 5:2 

THE OFFERTORY                               Like As the Hart                                 Noel Rawsthorne 
Like as the hart desireth the water brooks, 

so length my soul after thee, O God. 
My soul thirsts for the living God,  

yea even he that shall keep my soul. 
My tears have been my meat day and night, 

While they daily say unto me, Where is now thy God? 

THE GREAT THANKSGIVING   (please stand)                                       Eucharistic Prayer A                                
The Lord be with you. 
And also with you. 
Lift up your hearts. 
We lift them to the Lord. 
Let us give thanks to the Lord our God. 
It is right to give God thanks and praise. 
 It is right, and a good and joyful thing, always and everywhere to give thanks to you, Father 
Almighty, Creator of heaven and earth.  (Here a Proper Preface is said.) Therefore we praise you, 
joining our voices with Angels and Archangels and with all the company of heaven, who for ever 
sing this hymn to proclaim the glory of your Name: 

 Holy, holy, holy Lord, God of power and might, 
heaven and earth are full of your glory. 
Hosanna in the highest. 
Blessed is he who comes in the name of the Lord. 
Hosanna in the highest. 

The people may stand or kneel. 

 Holy and gracious Father: In your infinite love you made us for yourself, and, when we had 
fallen into sin and become subject to evil and death, you, in your mercy, sent Jesus Christ, your 
only and eternal Son, to share our human nature, to live and die as one of us, to reconcile us to 
you, the God and Father of all.  He stretched out his arms upon the cross, and offered himself in 
obedience to your will, a perfect sacrifice for the whole world.  

On the night he was handed over to suffering and death, our Lord Jesus Christ took bread; and 
when he had given thanks to you, he broke it, and gave it to his disciples, and said, “Take, eat: This 
is my Body, which is given for you. Do this for the remembrance of me.” 
 After supper he took the cup of wine; and when he had given thanks, he gave it to them, and said,  
“Drink this, all of you: This is my Blood of the new Covenant, which is shed for you and for many 
for the forgiveness of sins. Whenever you drink it, do this for the remembrance of me.” 
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 Therefore we proclaim the mystery of faith: 
 Christ has died. 
 Christ is risen, 
 Christ will come again. 
 We celebrate the memorial of our redemption, O Father, in this sacrifice of praise and thanks-
giving. Recalling his death, resurrection, and ascension, we offer you these gifts. Sanctify them by 
your Holy Spirit to be for your people the Body and Blood of your Son, the holy food and drink of 
new and unending life in him. 

  Sanctify us also that we may faithfully receive this holy Sacrament, and serve you in unity, con-
stancy, and peace; and at the last day bring us with all your saints into the joy of your eternal king-
dom. 

  All this we ask through your Son Jesus Christ. By him, and with him, and in him, in the unity of 
the Holy Spirit all honor and glory is yours, Almighty Father, now and for ever. AMEN. 
 And now, as our Savior Christ has taught us, we are bold to say,   
 (Oremos, como nuestro Salvador Cristo nos enseñó,) 

 Our Father, who art in heaven,   Padre nuestro que estás en cielo, 
   hallowed be thy Name,       santificado sea tu Nombre, 
   thy kingdom come,        venga tu reino, 
   thy will be done,         hágase tu voluntad, 
         on earth as it is in heaven.     en la tierra como en el cielo.  
  Give us this day our daily bread.    Danos hoy nuestro pan de cada día. 

 And forgive us our trespasses,     Perdona nuestras ofensas, 
      as we forgive those         como también nosotros perdonamos 

    who trespass against us.       a los que nos ofenden. 
  And lead us not into temptation    No nos dejes caer en tentación 
   but deliver us from evil.       y libranos del mal. 

  For thine is the kingdom,       Porque tuyo es el reino, 
   and the power, and the glory,     tuyo es el poder, y la gloria, 
   for ever and ever. Amen.       ahora y por siempre. Amén. 

THE BREAKING OF THE BREAD 
 Christ our Passover is sacrificed for us: 
 Therefore let us keep the feast. 
 Cristo, nuestra Pascua, se ha sacrificado por nosotros. 
 ¡Celebremos la fiesta! 

 Lamb of God, you take away the sins of the world, 
 have mercy upon us. 
 Lamb of God, you take away the sins of the world, 
 have mercy upon us. 
 Lamb of God, you take away the sins of the world, 
 grant us peace. 
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THE INVITATION  
 The Gifts of God for you, the people of God. 

All who come in faith are invited to receive Holy Communion at St. James.  
We believe in the Real Presence of Christ in the Eucharist.  

You may stand or kneel at the altar rail when receiving the Bread and Wine.  
You may choose to receive the bread or gluten free bread only,  

or a vial of bread and wine together. Communion is complete in either form.  
Cross your arms over your breast if you wish only to receive a blessing.  

As the Bread & Wine are given to communicants is said: 
The Body of Christ, the bread of heaven. (Amen) 
The Blood of Christ, the cup of salvation. (Amen) 

THE POST COMMUNION PRAYER   (Please stand.  Todos de pie.)               
Let us pray……… 
Eternal God, heavenly Father, 
you have graciously accepted us as living members 
of your Son our Savior Jesus Christ, 
and you have fed us with spiritual food  
in the Sacrament of his Body and Blood. 
Send us now into the world in peace, 
and grant us strength and courage 
to love and serve you 
with gladness and singleness of heart; 
through Christ our Lord. Amen.   

THE BLESSING 

THE PROCESSIONAL HYMN  #152                                                Kind Maker of the world 

THE DISMISSAL 
 Let us go forth into the world, rejoicing in the power of the Spirit. 

Thanks be to God. 

   
kkk kkk kk kkk 

BIRTHDAYS 

Susan Sims, Rusty Gaston, Lynn Beheler, Vincent Corral, Seymour Wheelock 

ANNIVERSARIES 
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THE SAINT JAMES STAFF  

The Reverend Mac Brown, Rector  
The Reverend Mike Olsen, Assisting Priest  

The Reverend Jill Cline, Associate Priest/Youth Minister  
The Reverend Jerome Williams, Deacon 

LeAnna Brun, Seminarian - Diocese of Texas 
Erick Brunner, Director of Music  
Mary Gates, Assistant Organist 

Rusty Gaston, Interim Director of Food Pantry Ministry  
Krystle Struck, Parish Administrator 

Amanda Allalunis, Bookkeeper 
Michael Hartmann, Sexton  
Gary Buff, Senior Warden  

Phyllis Nottingham, Junior Warden 
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